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ÖZ 
Menâkıbnâmeler, bir velînin kerametini ya da hayatını anlatan eserler olsa da ihtiva ettikleri tarihî gerçekler 

ile tarih kitaplarının yazmadıkları bilgilere ulaşılmasını sağlarlar. Bu metinler bir tarih vesikası gibi 

görülmeseler de tarih kitaplarındaki olayların arka planının anlaşılmasına yardımcı olurlar. Çünkü 

menkıbesi yazılan şahsın devlette üst kademelerde görev yapması, devlet erkanı ile sıkça görüşmesi 

menkıbede verilen bilgilerin kıymetini artırır ve bu metinlerde verilen bilgiler tarihî olayların arka planının 

anlaşılmasında mühim rol oynar. Bu çalışmada Osmanlı Devleti’nde Anadolu Kazaskerliği pâyesine kadar 

yükselmiş olan Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi’nin devletin kaderini değiştiren tarihî gelişmelere yönelik 

görüşleri tahlil edilerek menâkıbnâmelerin tarihî olayları anlamadaki rolü üzerinde durulacaktır. 

Menâkıbnâmenin tarihî olayları anlatan kısmının çeviri yazılı metnine de yer verilecektir.  

 

Anahtar Kelimeler: Menâkıbnâme, Kethüdâzâde, tarihî olaylar, tarih kaynağı, Osmanlı Devleti 

 

ABSTRACT 
Menakıpnames (hagiographies), although primarily works describing the lives and miracles of saints, offer 

unique access to historical details often absent from standard historiography. While not always treated as 

conventional historical documents, they are instrumental in contextualizing past events. In this specific 

context, the value of the narrative is further enhanced when the subject -such as the figure examined in this 

study- held a high-ranking state office and interacted frequently with officials, thereby shedding light on the 

background of political developments. This study analyzes the views of Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi, 

who rose to the rank of Kazasker of Anatolia, regarding pivotal historical developments that altered the 

state's fate. It focuses on the role of menakıpnames in interpreting these events. Translations of the relevant 

sections describing these historical episodes are also included. 
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ÖNE ÇIKANLAR/HIGHLIGHTS 
• Osmanlı Tarihi içerinde önemli pek çok olay mevcuttur. Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi 

bunlardan bazıları hakkında yorum yapmıştır ki “Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması, Şehzade 

Mustafa’nın öldürülmesi, Nizam-ı Cedit adı verilen yeni bir düzenli  orduya geçilmesi, Alemdar 

Mustafa Paşa’nın ölümü” bunlardan sadece birkaçıdır.  

• Menâkıbnâmeler, tarihin sözlü kaynakları arasında olup önemli tarihî bilgiler ihtiva etmektedir. 

•  
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1. Giriş  

Menâkıb kelimesi Arapça “nekabe” fiilinden türemiş olup sözlükte “övülmeye değer 

güzel iş, davranış ve meziyetler” anlamlarına gelmektedir. İslam edebiyatında ise bu 

kavram, genellikle bir velînin hayatı etrafında şekillenen ve onun kerametlerini konu 

edinen dinî-tasavvufî eserleri ifade etmek için kullanılmaktadır (Canım, 2016). IX. 

yüzyıldan itibaren tasavvuf çevrelerinde yaygınlaşan menkıbeler, sûfîlerin hârikulâde 

hallerini aktaran kısa anlatılar şeklinde ortaya çıkmış ve zamanla menâkıbnâme adı 

verilen daha kapsamlı eserlere dönüşmüştür (Ocak, 2023). Menkıbe için “içinde hikâyeler, 

destanlar, menkıbeler bulunan genellikle mensur eserlerdir” tanımlaması da 

yapılmaktadır (Canım, 2016). 

Türk edebiyatında bilinen ilk menâkıbnâme örneği Karahanlılar dönemine aittir. Tezkire-i 

Satuk Buğra Han ismiyle bilinen bu ilk örnek adından da anlaşılacağı üzere 

Karahanlıların ilk hükümdarı Satuk Buğra Han’ın hayatını anlatmaktadır. Adında 

menâkıb olmasa da eser evliya menkıbesi özelliğini taşımaktadır (Ocak, 2023).  Bu eserin 

ardından Türkistanlı mutasavvıf Hoca Ahmed Yesevî ile ilgili menâkıbnâmeler 

yazılmıştır. Bunlardan en eskisi Siğnâkî’nin Ahmed Yesevî’nin hayatını, şahsiyetini ve 

halk arasında yaşayan rivayetleri anlatan Menâkıb-ı Ahmed Yesevî adlı eserdir. Daha sonra 

ise Sadreddin Konevî, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Evhadüddîn-i Kirmânî, Fahreddîn-i 

Irâkî, Necmeddîn-i Dâye gibi sûfîlerin yaşadığı, önemli tasavvufî eserlerin telif edildiği 

Anadolu Selçukluları devrinde birçok menâkıbnâme yazılmıştır (Şahin, 2004). 

Evliya menkıbelerinin hepsi tek tip ve aynı değildir. Tarihî ve içtimaî gerçeklere 

dayananlar olduğu gibi hayalî olanlar ve toplumun psikolojik ve sosyal yönlerini yansıtan 

menkıbeler de bulunmaktadır (Ocak, 2023). Bu çalışmaya konu olan menkıbede 

anlatılanlar ise ilk kısım menkıbe türüne girmektedir. Zira bu esere konu olan Mehmed 

Ârif Efendi, müderrislik ile başlayan resmi görevinde Anadolu Kazaskerliği payesine 

kadar yükselmiştir. Resmi görevi vesilesi ile pek çok devlet ricali ile görüşmüştür. Çeşitli 

konulardaki görüşlerini yakın çevresine ve öğrencilerine açıklamıştır. Astronomiden 

mantığa, kimyadan tarihe kadar pek çok alanda bilgi ihtiva eden bu görüşler talebesi 

Hoca Emin tarafından not edilmiş ve bilahare yayımlanmıştır (Hoca Emin, 1305). 

Menâkıbnâmeler, çoğu zaman tarihsel şahsiyetleri konu edinmeleri, belirli zaman ve 

mekânlara atıf yapmaları ve anlatılan olayların gerçekliğine inanılması bakımından 

dikkat çekici bir türdür. Bununla birlikte bu metinler, yalnızca tarihsel bilgi aktaran 

belgeler olmayıp dönemin zihniyet dünyasını, inanç sistemini ve toplumsal değerlerini 

yansıtan çok katmanlı anlatılar olarak değerlendirilmelidir (Ocak, 2023). Bu yönüyle 

menâkıbnâmeler, tarihsel gerçeklik ile menkıbevî unsurların iç içe geçtiği, eleştirel bir 

okuma gerektiren kaynaklar arasında yer almaktadır. Nitekim Elvan Çelebi’ye ait olan 

Menâkıbü'l-Kudsiyye, Babaîler İsyanı ve Selçuklu’nun son dönemi hakkında resmi tarihin 

vermediği bilgileri bize sunar (Tulum, 2000). 
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Tarih araştırmalarında uzun süre ihtiyatla yaklaşılan menâkıbnâmeler, modern tarihçilik 

anlayışıyla birlikte yeniden değerlendirilmeye başlanmış ve özellikle sosyal tarih ve 

kültürel tarih çalışmaları açısından önemli birer veri kaynağı olarak kabul edilmiştir. 

Nitekim bu metinler, yalnızca ele aldıkları şahsiyetler hakkında değil; ait oldukları 

dönemin düşünce yapısı, sosyal ilişkileri ve tarihsel olaylara bakış açısı hakkında da 

önemli ipuçları sunmaktadır (Kütükoğlu, 1991). 

Mevcut literatürde menâkıbnâmeler çoğunlukla edebî ve tasavvufî yönleriyle ele alınmış; 

bu metinlerin tarihsel veri üretme potansiyeli sistematik ve analitik bir çerçevede 

yeterince incelenmemiştir. Özellikle belirli bir menâkıbnâme metni üzerinden tarihsel 

olayların nasıl yorumlandığı ve bu yorumların tarih yazımı açısından ne tür imkânlar 

sunduğu konusu sınırlı sayıda çalışmada ele alınmıştır. Bu durum, menâkıbnâmelerin 

tarihsel kaynak olarak değerlendirilmesi bağlamında önemli bir boşluğa işaret 

etmektedir. Bu çalışma, Menâkıb-ı Kethüdâzâde Mehmed Ârif metnini yalnızca biyografik 

veya tasavvufî bir anlatı olarak değil, tarihsel olayları yorumlayan bir düşünce metni 

olarak ele alması bakımından mevcut literatürden ayrılmaktadır. Ayrıca 

menâkıbnâmelerin yalnızca tarihsel veri aktaran metinler değil tarihsel olaylara ilişkin 

zihniyet dünyasını ve yorumlayıcı tarih anlayışını yansıtan kaynaklar olduğunu ortaya 

koymayı hedeflemektedir. Bu yönüyle araştırma, menâkıbnâmelerin tarih yazımı 

içerisindeki konumunun yeniden değerlendirilmesine katkı sunmaktadır. 

Bu çalışmanın amacı, Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi’ye ait menâkıb metninde yer 

alan tarihsel anlatıları inceleyerek bu metnin tarihsel bir kaynak olarak sunduğu verileri 

analiz etmektir. Bu bağlamda çalışmada şu soruya yanıt aranacaktır: Menâkıbnâme 

metinleri, tarihsel olayların yorumlanması açısından ne tür bilgiler sunmakta ve bu 

bilgiler tarihsel kaynak olarak ne ölçüde değerlendirilebilmektedir? 

Bu çalışma menâkıbnâmelerin yalnızca menkıbevî unsurlar içeren anlatılar olmadığını, 

tarihsel olayların algılanış biçimini yansıtan önemli kaynaklar olduğunu ortaya koymayı 

ve bu metinlerin tarih yazımı açısından sunduğu imkânlara dikkat çekmeyi 

amaçlamaktadır. 

1.1. Yöntem  

Bu çalışma, nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesi esasına dayanmaktadır. 

Araştırmanın veri setini, Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi’ye ait olup talebesi tarafından 

kaleme alınan Menâkıb metni oluşturmaktadır (Bkz. Şekil 1 ve Şekil 2). Söz konusu metin, 

içerdiği tarihsel anlatılar ve yorumlar nedeniyle çalışma kapsamında incelenmeye değer 

görülmüştür. 

Çalışmada, metin içerisinde yer alan tarihsel anlatılar tematik olarak sınıflandırılarak 

analiz edilmiştir. Bu doğrultuda özellikle Osmanlı tarihinin önemli kırılma noktaları 

arasında yer alan bazı olaylara ilişkin anlatılar seçilmiş ve bu anlatılar üzerinden metnin 

tarihsel yorumlama biçimi değerlendirilmiştir. 
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Araştırmada, Menâkıb metni tarihsel bir kaynak olarak ele alınmış ve metin içerisinde yer 

alan tarihî olaylara ilişkin anlatılar sistematik biçimde analiz edilmiştir. Bu doğrultuda 

çalışma, tarihsel yöntem ile metin çözümleme yaklaşımını birlikte kullanmaktadır. 

Tarihsel yöntem kapsamında metinde yer alan anlatılar, bilinen tarihsel olaylarla 

ilişkilendirilmiş; metin çözümlemesi kapsamında ise anlatıların içerik ve söylem 

özellikleri incelenmiştir. 

Verilerin analizinde tematik analiz yöntemi kullanılmıştır. Bu kapsamda metin 

içerisindeki tarihsel anlatılar belirli temalar altında sınıflandırılmıştır. Bu temalar: 

• siyasî olayların yorumlanması,  

• askerî yapı ve reformlara ilişkin değerlendirmeler,  

• yönetim anlayışı ve padişah tasavvuru, şeklinde belirlenmiştir. 

Analiz sürecinde, metinden seçilen örnek anlatılar ilgili temalar altında değerlendirilmiş; 

bu anlatıların tarihsel gerçeklik ile ilişkisi, yorumlayıcı yönü ve dönemin zihniyet 

dünyasını yansıtma biçimi ele alınmıştır. Bu yöntemsel yaklaşım sayesinde Menâkıb 

metninin yalnızca aktarıcı bir metin değil aksine tarihsel olaylara dair yorum üreten bir 

kaynak olduğu ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

1.2. Kuramsal Çerçeve 

Menâkıbnâmeler, İslam edebiyatı ve tasavvuf geleneği içerisinde ortaya çıkmış olmakla 

birlikte, yalnızca dinî ve edebî metinler olarak değil tarihsel ve kültürel veriler barındıran 

çok katmanlı anlatılar olarak değerlendirilmelidir. Bu metinler, bir yandan velîlerin 

hayatlarını ve kerametlerini aktarırken diğer yandan üretildikleri dönemin zihniyet 

dünyasını, değerler sistemini ve tarihsel olaylara bakış biçimini yansıtmaktadır. 

Tarih yazımı açısından bakıldığında menâkıbnâmelerin konumu uzun süre tartışmalı 

olmuştur. Klasik pozitivist tarih anlayışı, tarihsel bilgi üretiminde yalnızca “nesnel” ve 

“doğrulanabilir” kaynakları esas almış ve menkıbevî unsurlar içeren metinleri ise 

güvenilirlik açısından problemli görerek dışlamıştır. Ancak modern tarihçilik 

yaklaşımları, özellikle zihniyet tarihi, kültürel tarih ve mikro tarih gibi alanların 

gelişmesiyle birlikte, bu tür metinleri yeniden değerlendirmeye başlamıştır. Bu yaklaşıma 

göre tarihsel gerçeklik yalnızca olayların kendisinden ibaret olmayıp, bu olayların nasıl 

algılandığı ve yorumlandığı da tarihsel bilginin önemli bir parçasını oluşturmaktadır 

(Esmen, 2022). 

Bu bağlamda menâkıbnâmeler, doğrudan tarihsel veri sunan belgeler olmaktan ziyade, 

tarihsel olayların toplumsal ve bireysel düzeyde nasıl anlamlandırıldığını gösteren 

metinler olarak önem kazanmaktadır. Bu metinlerde yer alan olağanüstü anlatılar, 

tarihsel gerçekliğin birebir yansımaları olarak değil; dönemin inanç sistemi, değer 

yargıları ve sembolik düşünce dünyasının bir ürünü olarak ele alınmalıdır. Dolayısıyla 

menâkıbnâmelerin değerlendirilmesinde, metinlerdeki anlatıların eleştirel bir süzgeçten 

geçirilmesi ve tarihsel bağlam içerisinde yorumlanması gerekmektedir. 
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Kuramsal olarak bu çalışma, kaynak eleştirisi ve yorumlayıcı tarih yaklaşımı temelinde 

şekillenmektedir. Kaynak eleştirisi metnin üretildiği bağlamı, yazarın konumunu ve 

anlatının oluşum sürecini dikkate alarak metnin güvenilirliğini ve sınırlarını sorgulamayı 

amaçlamaktadır. Yorumlayıcı tarih yaklaşımı ise tarihsel metinleri yalnızca veri sağlayan 

araçlar olarak değil, anlam üreten söylemler olarak değerlendirmekte; metinlerdeki 

anlatıların ardındaki zihniyet yapısını çözümlemeyi hedeflemektedir. 

Bu çerçevede menâkıbnâmeler, tarihsel olaylara dair “ne olduğu”ndan ziyade “nasıl 

anlatıldığı” ve “hangi anlamların yüklendiği” sorularına cevap veren metinler olarak ele 

alınmaktadır. Özellikle tarihsel şahsiyetlerin idealize edilmesi, olayların ahlakî ve 

didaktik bir çerçevede sunulması ve ilahî müdahale vurgusu, bu metinlerin normatif bir 

tarih anlayışına sahip olduğunu göstermektedir. 

1.3. Sınırlılıklar 

Bu çalışma, Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi’ye ait Menâkıb metninin tarihsel bir kaynak 

olarak değerlendirilmesi amacını taşımakla birlikte bazı sınırlılıklar içermektedir. 

Öncelikle araştırma, tek bir menâkıbnâme metni ile sınırlandırılmıştır. Bu yaklaşım, elde 

edilen bulguların menâkıbnâme türünün tamamına genellenmesini sınırlamakta ve daha 

geniş kapsamlı karşılaştırmalı çalışmalara ihtiyaç olduğunu göstermektedir. 

İkinci olarak menâkıbnâmelerin yapısı gereği tarihsel gerçeklik ile menkıbevî unsurların 

iç içe geçmiş olması, metinlerin doğrudan tarihsel veri olarak kullanılmasını 

zorlaştırmaktadır. Bu nedenle çalışmada yapılan değerlendirmeler, metnin sunduğu 

anlatıların yorumlanması ile sınırlı olmakla birlikte tarihsel olayların kesin doğruluğunu 

tespit etmeye yönelik bir iddia taşımamaktadır. Bunun yanı sıra incelenen metin, 

doğrudan Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi tarafından değil, talebesi tarafından 

derlenip yazıya geçirilmiştir. Bu durum aktarım sürecinde seçme, yorumlama ve yeniden 

kurgulama ihtimalini beraberinde getirmekte ve metnin orijinal söylemini kısmen 

etkileyebilmektedir. 

Çalışma, nitel araştırma yöntemi kapsamında doküman incelemesi ve tematik analiz ile 

sınırlandırılmıştır. Bu yöntem, metnin içerik ve söylem analizine imkân tanımakla 

birlikte, farklı yöntemlerle yapılabilecek nicel veya karşılaştırmalı analizlerin kapsamı 

dışında kalmaktadır. 

Metin içerisindeki tüm anlatılar değil, araştırmanın amaç ve teması doğrultusunda 

seçilmiş tarihsel içerikler analiz edilmiştir. Bu durum, çalışmanın kapsamını daraltmakta 

ve metnin tamamına yönelik bir değerlendirme yapılmasını sınırlamaktadır. 

2. Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi  

2.1. Hayatı 

Mehmed Ârif Efendi, Valide Sultan Kethüdâsı olan Yusuf Ağa’nın torunu ve Reisü’l-

ulemâ Kethüdâzâde Hacı Hafız Mehmed Sadık Efendi’nin en büyük oğludur. “Ârif” 
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şiirlerinde kullandığı mahlasıdır. 1185/1771 yılında İstanbul’da doğmuştur. Kethüdâzâde 

ya da Kahyâzâde lakabını dedesinden dolayı almıştır. 

Babası Medine Kadısı iken onunla birlikte Medine’ye gitmiş ve babasıyla birlikte eda 

ettiği hac farizasından sonra İstanbul’a dönmüştür. 1265/1849’da 80 yaşında İstanbul’da 

Beşiktaş’ta Uzuncaova’daki evinde vefat etmiştir.  

Kethüdâzâde, 1210/1795 yılında tedrise başlamış 1238/1822 yılında Halep Mollalığı’na, 

vekil göndermeyerek bizzat gitmiştir. 1248/1832 yılında Bursa Kadılığı, 1252/1836 yılında 

da Mekke payesini almıştır.  

Sultan 2. Mahmud, Kethüdâzâde’ye İstanbul payesinin verilmesini irade etmesine 

rağmen Şeyhülislam Mekkizâde Asım Efendi, bayramlarda ulemânın Şeyhülislamları ve 

kazaskerleri ziyaret etmesi adetini Kethüdâzâde terkettiği için kendisine kızmış ve hak 

ettiği bu görevi vermemiştir. Bunun üzerine padişah Kethüdâzâde’nin ilmini ve faziletini 

bildiğinden 1254/1838  yılında ona resen İstanbul pâyesini vermiştir (İnal, 1969; 

Uzunçarşılı, 1956; Koçu, 1959; Hoca Emin, 1305). 

Fiilen İstanbul Kadılığı teklif edildiği halde kabul etmemiş 1263/1847 yılında Anadolu 

Kazaskeri pâyesine yükselmiştir. Halep ve Bursa görevlerinde bizzat bulunmuş 

diğerlerini rütbe ile geçmiştir (Hoca Emin, 1305). 

2.2. Tahsil Hayatı 

Gece gündüz vaktini ilim tahsili ile geçiren Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi, tahsil 

hayatına babası ile birlikte gittiği hacdan döndükten sonra başlamış ve 1210/1795 yılında 

imtihanla müderrislik rüusunu almıştır (Hoca Emin, 1305; Uzunçarşılı, 1956; Cunbur, 

2001). Kethüdâzâde bununla yetinmeyerek devrinin önemli âlimlerinden olan Tırnova 

Müftüzâdesi Abdurrahman Efendi’den Fatih Camisi’nde Akaid-i Celâlî okumaya 

başlamıştır. Fakat Kethüdâzâde, hocasının vefat etmesi üzerine Milaslı Müftüzade’den 

eğitimini tamamlayarak icazetini almıştır. (Hoca Emin, 1305; İnal, 1969; Koçu, 1959; 

Uzunçarşılı, 1956; Muallim Naci, 1986).  

İcazet aldıktan sonra Kethüdâzâde, bununla yetinmemiş ve zamanının en önemli sekiz 

aliminden daha çeşitli dersler almıştır. Bunlar: Kamus mütercimi Vakanüvis Asım Efendi, 

Ayvansaraylı Münzevî Afifî Salih Efendi, Kadızâde Mehmed Efendi, Biraderzâde Hafidi 

Sakıb Efendi, Hoca Neşet Efendi, Müneccimlerin reisi Rakım Efendi ve Laz Mehmet 

Efendi’dir. İsmi geçen bu zatlardan edebiyat ilimleri, mantık, felsefe ve müspet ilimler 

gibi çeşitli ilimler ve faziletler öğrenmiştir (Hoca Emin, 1305; Uzunçarşılı, 1956; Koçu, 

1959; Muallim Naci, 1986). Ders okuduğu hocalar içinde Kethüdâzâde’nin en çok sevdiği 

Hoca Neşet Efendi’dir. Daha sonra ise Ayvansarayî Münzevi Afifi Salih Efendi’dir (Hoca 

Emin, 1305). 

Abdurrahim Hocanın kardeşi Palabıyık Hoca’dan astronomi okumuştur. Gelenbevî 

İsmail Efendi’den Humbarahane civarındaki Hendesehane’de Astronomi yanında 

Matematik de okumuştur  (Hoca Emin, 1305). Sakıb Efendi’den riyaziye, Hoca Neşet’ten 
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Farsça (Tahir, 2016), Bulgarî İsmail Efendi’den tasavvuf okumuştur (İnal, 1969; 

Uzunçarşılı, 1956; Cunbur, 2001).  

Nizam-ı Cedit askerini çok beğenmiş bu nedenle harp ilmini ve ateşli silah sanayisini 

bizzat kaynağından okumak için Fransızca öğrenmenin ehl-i hünere vazife olduğuna 

inanmıştır. Bu nedenle Amerikan Papazı’ndan Fransızca öğrenmeye başlamış ancak 

Sultan 3. Selim’in şehit edilmesi üzerine: “ehl-i hüneriñ saᶜyına fütūr geldi” diyerek 

Fransızca öğrenmeyi bırakmıştır (Hoca Emin, 1305). 

3. Tarih  Kaynağı Olarak Menâkıbnâmeler 

Türk Dil Kurumu’na göre tarih, “toplumları, milletleri ve kuruluşları etkileyen olayları 

zaman ve yer göstererek anlatan; bu olaylar arasındaki ilişkileri ve medeniyetlerin 

gelişimini inceleyen bilim” olarak tanımlanmaktadır (TDK, 2011). Bu tanım, tarihin 

yalnızca olay aktarımına değil, olaylar arasındaki nedensel ve bağlamsal ilişkilerin 

kurulmasına dayandığını ortaya koymaktadır. 

Tarih bilimi, incelemelerinde farklı türde kaynaklardan yararlanmaktadır. Bu kaynaklar 

genel olarak birincil ve ikincil kaynaklar şeklinde sınıflandırılmakla birlikte, Kütükoğlu 

tarafından sözlü kaynaklar ve yazılı kaynaklar olmak üzere iki ana grupta ele alınmıştır 

(Kütükoğlu, 1991). Bu tasnif içerisinde menâkıbnâmeler, sözlü geleneğe dayanan ve 

zaman içerisinde yazılı hale gelen metinler arasında değerlendirilmektedir. 

Menâkıbnâmeler, başlangıçta dinî-tasavvufî çevrelerde sözlü olarak aktarılan anlatıların 

yazıya geçirilmesiyle oluşmuş; zamanla tarihsel ve kültürel veri taşıyan yazılı kaynaklar 

hâline gelmiştir. Bu nedenle söz konusu metinler anlatı kahramanlarının menkıbevî 

özellikleriyle birlikte ait oldukları dönemin düşünce yapısını, değerler sistemini ve 

toplumsal zihniyetini de yansıtan kaynaklar olarak değerlendirilmektedir. 

Uzun süre boyunca tarihçilik geleneği içerisinde güvenilirlik açısından ikincil planda 

görülen menâkıbnâmeler, özellikle modern tarih yazımında yaşanan paradigma 

değişimiyle birlikte yeniden ele alınmaya başlanmıştır (Kütükoğlu, 1991).  Zihniyet tarihi, 

kültür tarihi ve mikro tarih gibi yaklaşımlar, bu tür metinlerin yalnızca olay aktarımı 

değil, olayların nasıl anlamlandırıldığını göstermesi bakımından da önemli olduğunu 

ortaya koymuştur. Bu bağlamda menâkıbnâmeler, tarihsel gerçekliği doğrudan yansıtan 

belgeler olmaktan ziyade, tarihsel olayların algılanış biçimini ortaya koyan kaynaklar 

olarak değerlendirilmektedir (Baykara, 2019). 

XVIII. yüzyılın son çeyreğinden XIX. yüzyıl ortalarına kadar yaşamış olan Kethüdâzâde 

Mehmed Ârif Efendi, Osmanlı tarihinin önemli kırılma noktalarına tanıklık etmiştir. 

Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması, Nizam-ı Cedid hareketi, Alemdar Mustafa Paşa’nın katli 

ve Osmanlı’nın Avrupa devletleriyle ilişkileri gibi önemli tarihsel gelişmeler, onun 

yaşadığı dönemin temel siyasi ve askerî olaylarını oluşturmaktadır. Menâkıb metninde bu 

olaylara ilişkin değerlendirmeler yalnızca aktarım düzeyinde kalmayıp neden-sonuç 

ilişkileri ve yorumlayıcı açıklamalarla desteklenmektedir. Bu yönüyle Menâkıb, tarihsel 



75 

 
Turpcu, F.                                                                                                                                                              Menâkıb-ı Kethüdâzâde Mehmed Ârif                             

 

 

olayları yalnızca nakleden bir metin olmaktan ziyade tarihsel olaylara anlam yükleyen ve 

dönemin zihniyet dünyasını yansıtan bir kaynak niteliği taşımaktadır.  

4. Kethüdâzâde’nin Tarihî Olaylarla İlgili Görüşleri 

4.1. Siyasî Olayların Yorumlanması 

4.1.1. Şehzade Mustafa Hadisesi 

Şehzade Mustafa hadisesi, Osmanlı tarihinin kırılma noktalarından biri olarak hem siyasi 

tarih hem de kültürel hafıza açısından önemli bir yere sahiptir. Olay, sadece kronolojik bir 

gelişme olarak değil, farklı tarih yazımı geleneklerinde yorumlanan çok katmanlı bir 

mesele olarak ele alınmıştır. Nitekim bu konuya ilişkin çok sayıda müstakil çalışma 

bulunmakta ve olayın Osmanlı siyasi yapısı üzerindeki etkileri farklı yönleriyle 

tartışılmaktadır (Koçak, 2014; Özden, 2011). 

Edebî ve kültürel yansımaları açısından bakıldığında, Şehzade Mustafa’nın ölümü, 

Osmanlı edebiyatında en çok işlenen trajik olaylardan biri olmuş ve özellikle mersiye 

türünde yoğun bir karşılık bulmuştur. Taşlıcalı Yahya Bey’in kaleme aldığı mersiye başta 

olmak üzere (Şentürk, 1998) Hasbî, Sirâcî, Sâmî, Fünûnî, Rahmî Çelebi, Fazlı ve Nisâyî 

gibi şairlerin eserleri, bu olayın toplumsal hafızadaki etkisini göstermektedir (İsen, 1994). 

Bu durum, hadisenin yalnızca siyasi değil, duygusal ve kültürel bir kırılma noktası 

olduğunu da ortaya koymaktadır (Çavuşoğlu, 1982). 

Tarihsel bağlamda olay, saray içi güç mücadeleleri ve hanedan içi rekabetler çerçevesinde 

değerlendirilmektedir. Hürrem Sultan ve destekçilerinin kendi oğullarının konumunu 

güçlendirme çabaları ile Rüstem Paşa ve çevresinin siyasi yönlendirmeleri, bu süreçte 

belirleyici unsurlar arasında yer almaktadır. Bu çerçevede Şehzade Mustafa’nın tasfiyesi, 

bireysel bir olaydan ziyade kurumsal ve siyasal bir güç mücadelesinin sonucu olarak 

okunmaktadır. 

Menâkıb metninde ise olay, yalnızca siyasi bir gelişme olarak değil, ahlakî ve yorumlayıcı 

bir çerçeve içinde ele alınmaktadır. Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi, anlatıya Kanûnî 

Sultan Süleyman’ın ilme ve ulemaya gösterdiği hürmet vurgusuyla başlamakta ve bu 

yönüyle padişahın “adaletli ve faziletli” bir hükümdar olduğu imajını öne çıkarmaktadır. 

Buna rağmen Şehzade Mustafa’nın katli, doğrudan padişahın iradesinden ziyade çevresel 

etkiler ve özellikle Rüstem Paşa’nın yönlendirmeleriyle açıklanmaktadır (Hoca Emin, 

1305). 

Bu yaklaşım, Menâkıb metninin tarihsel olayları tek boyutlu bir aktarım olarak 

sunmadığını, aksine olayları neden-sonuç ilişkileri içerisinde yorumladığını 

göstermektedir. Ayrıca metinde Şehzade Mustafa’nın gaza ve cihadı önceleyen bir 

karakter olarak sunulması, ideal yönetici ve ideal şehzade tasavvurunun da yansıtıldığını 

ortaya koymaktadır. Bu bağlamda anlatı, yalnızca bir tarihsel olayın aktarımını 

yapmamakta, normatif bir değerler sistemi üretmektedir. 
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Sonuç olarak Menâkıb, Şehzade Mustafa hadisesini tarihsel gerçekliğin ötesinde, 

yorumlayıcı ve öğretici bir çerçevede ele almakta; olayın arka planına dair çoklu nedenler 

sunarak dönemin zihniyet dünyasını yansıtmaktadır. Bu yaklaşım, Menâkıb’ın tarihsel 

olayları yalnızca kronolojik bir aktarım şeklinde ele almadığını; bunlara ilave olarak 

siyasal meşruiyet, ideal hükümdar anlayışı ve devletin bekası gibi kavramlar üzerinden 

yeniden yorumladığını göstermektedir. Böylece anlatı, dönemin siyasî zihniyetine dair 

önemli ipuçları sunmaktadır. 

4.1.2. Ankara Savaşı 

Ankara Savaşı, 1402 yılında Timur ile Osmanlı Sultanı Yıldırım Bayezid arasında, Ankara 

yakınlarındaki Çubuk Ovası’nda meydana gelmiştir. Savaştan önce iki lider arasında 

karşılıklı mektuplaşmalar gerçekleşmiş; Timur’un Bayezid’e gönderdiği dört mektuba 

karşılık, Yıldırım Bayezid de dört mektupla cevap vermiştir. Ancak bu diplomatik 

girişimler, savaşın önlenmesine katkı sağlamamış ve süreç askerî çatışmaya dönüşmüştür. 

Savaşın sonucunda Timur galip gelmiş, Yıldırım Bayezid ise esir düşmüştür (Daş, 2004). 

Bu gelişme, yalnızca iki hükümdar arasındaki bir askerî karşılaşma olmanın ötesinde, 

Orta Çağ Türk-İslam dünyasında siyasal ve askerî dengelerin yeniden şekillenmesine yol 

açmış; Osmanlı Devleti’nin merkezî otoritesinde ciddi bir kırılma oluşturmuştur. Bu 

kırılma süreci, tarih yazımında “Fetret Devri” olarak adlandırılan otorite boşluğu 

döneminin başlamasına zemin hazırlamıştır. 

Menâkıb geleneği içerisinde yer alan anlatılarda ise savaşın ortaya çıkışına ve seyrine farklı 

bir yorum katmanı eklenmektedir. Söz konusu metinlerde, Timur’un çevresinde bulunan 

Taftazânî ve Seyyid Cürcânî gibi âlimlerin onu yatıştırmaya çalıştıkları, buna karşılık 

Yıldırım Bayezid’in Timur’a yönelik “Kelb-i akûr” yani “Kuduz Köpek” ifadesinin 

savaşın başlamasında belirleyici bir rol oynadığı aktarılmaktadır. Ayrıca anlatıya göre 

Timur’un Osmanlı topraklarına yönelen askerî harekâtı sırasında Osmanlı ordusundan 

bazı unsurların taraf değiştirmesiyle savaşın seyrinin değiştiği ifade edilmektedir (Hoca 

Emin, 1305). 

Menâkıb’da yer alan bu anlatı katmanı, tarihsel olayın yalnızca siyasî ve askerî boyutuyla 

değil, ahlakî ve temsilî bir çerçeve içinde yeniden inşa edildiğini göstermektedir. Bu 

bağlamda, metinlerde Anadolu topraklarının yağmalanma ihtimalinin bazı âlimlerin 

müdahalesiyle engellendiği ve böylece Anadolu ile Rumeli’nin tahrip edilmekten 

kurtulduğu yönünde bir anlatı kurgusu oluşturulmaktadır. Bu bakış açısı, 

menâkıbnâmelerin tarihsel olayları aktarırken ideolojik ve didaktik bir işlev üstlendiğini 

ortaya koymaktadır. 

Metinde âlimlerin savaşın yıkıcı sonuçlarını sınırlandıran aktörler olarak sunulması, 

Osmanlı düşünce dünyasında ilim ehline yüklenen ahlakî ve siyasî rolü göstermesi 

bakımından dikkat çekicidir. Bu durum, Menâkıb’ın tarihsel olayları yalnızca askerî başarı 

ve başarısızlık üzerinden değil, ahlakî ve temsilî bir düzlemde de değerlendirdiğini 

ortaya koymaktadır. 
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4.1.3. Cezzar Ahmed Paşa’nın Akka Savunması 

Fransa İmparatoru Napolyon Bonapart, Osmanlı Devleti ile samimi ve diplomatik 

ilişkilerin sürdüğü bir dönemde Mısır’a askerî bir harekât başlatmış ve bu süreçte Akka 

Kalesi’ne yönelmiştir. Söz konusu saldırı sırasında Akka’nın idaresi Cezzar Ahmed Paşa 

tarafından yürütülmektedir. Kale savunması, kaynaklarda son derece sert ve yoğun 

çatışmaların yaşandığı bir kuşatma olarak tasvir edilmektedir. Öyle ki Paşa, her düşman 

askeri karşılığında bir riyal verilmesini dahi emreder (Hoca Emin, 1305). 

Cezzar Ahmed Paşa’nın savunma stratejisi, eldeki askerî ve mali imkânların seferber 

edilmesine dayanmaktadır. Bu bağlamda, savunmanın sürekliliğini sağlamak amacıyla 

ekonomik teşvik unsurlarının da kullanıldığı aktarılmaktadır. Kuşatma süreci, Fransız 

kuvvetlerinin ilerleyişini durdurmaya yönelik yoğun direnişle tasvir edilmektedir. 

Osmanlı merkezi idaresi ise bu süreçte III. Selim döneminde, Nizam-ı Cedid ordusuna 

bağlı bazı birlikleri Cezzar Ahmed Paşa’nın emrine destek amacıyla göndermiştir. 

Başlangıçta bu takviye, Cezzar Ahmed Paşa tarafından muhtemel bir askerî hile veya 

kontrol girişimi olarak değerlendirilmiş; ancak sonrasında birliklerin gerçek destek amacı 

taşıdığı anlaşılmış ve kaleye girmelerine müsaade edilmiştir. 

Akka Savunması, Cezzar Ahmed Paşa’nın yerel liderliği ile Nizam-ı Cedid birliklerinin 

desteğinin birleşmesi sonucunda Osmanlı lehine sonuçlanmış; Napolyon’un bölgedeki 

ilerleyişi durdurulmuştur. Bu olay Kethüdâzâde tarafından Osmanlı’nın merkezî 

modernleşme girişimleri ile yerel askerî inisiyatiflerin kesiştiği nadir örneklerden biri 

olarak değerlendirilmektedir (Hoca Emin, 1305). 

4.2. Askeri Yapı ve Reformlara İlişkin Değerlendirmeler 

Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması ve Nizam-ı Cedid ordusunun teşkili, Osmanlı askerî ve 

idarî modernleşme sürecinin en kritik aşamalarından birini oluşturmaktadır. Bu süreç, 

yalnızca askerî bir reform değil, devletin değişen savaş teknolojileri ve Avrupa 

karşısındaki askerî gerilemeye verdiği yapısal bir cevaptır. Özellikle XVIII. yüzyılın 

sonları ile XIX. yüzyılın başlarında Osmanlı askerî düzeninin dönüşüm ihtiyacı, hem 

çağdaş kaynaklarda hem de modern tarih yazımında merkezi bir tartışma alanı olmuştur. 

Menâkıb metninde Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi, bu dönüşümü askerî teknolojik 

farklılıklar ve eğitim sistemi üzerinden açıklamaktadır. Ona göre Avrupa devletlerinin 

düzenli ordu sistemine geçişi, Osmanlı’nın geleneksel ve disiplin dışı askerî yapısına karşı 

belirleyici bir üstünlük sağlamıştır. Bu bakış açısı, dönemin askerî başarısızlıklarını 

yalnızca bireysel hatalara değil, yapısal bir sistem farkına dayandırması açısından dikkat 

çekicidir (Hoca Emin, 1305). 

Metinde Rus ordusu örneği üzerinden verilen karşılaştırma, Nizam-ı Cedid reformlarının 

zorunluluğunu vurgulayan didaktik bir çerçeveye sahiptir. Özellikle disiplinli ve eğitimli 

asker modelinin sayısal üstünlüğe rağmen galip gelmesi, modern askerî sistemin rasyonel 

üstünlüğü olarak yorumlanmaktadır. Bu durum, Kethüdâzâde’nin olayları yalnızca 
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nakletmediğini, nakil yaparken bir yandan da askerî reformları meşrulaştıran bir 

düşünsel çerçeve kurduğunu göstermektedir (Hoca Emin, 1305). 

Kethüdâzâde’nin askerî reformları teknik bir zorunluluk olarak değerlendirmesi, Osmanlı 

modernleşmesine yönelik pragmatik bir yaklaşımı yansıtmaktadır. Bu yaklaşım, Menâkıb 

metninin yalnızca gelenekçi bir bakış açısını temsil etmediğini; aynı zamanda dönemin 

dönüşüm ihtiyacını kavrayan yorumlayıcı bir perspektif sunduğunu göstermektedir. 

Dolayısıyla Menâkıb, Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasını bir çöküş anlatısı içinde değil, 

askerî rasyonalite ve modernleşme zorunluluğu bağlamında değerlendirmektedir. Bu 

yönüyle metin, Osmanlı askerî modernleşme sürecine dair erken bir zihniyet okuması 

sunmaktadır.  

4.3. Padişahların Ordunun Başında Sefere Çıkması 

Osmanlı siyasi geleneğinde padişahın ordunun başında bulunması, hem meşruiyet hem 

de askerî moral açısından önemli bir unsur olarak kabul edilmiştir. Bu anlayış, klasik 

dönem Osmanlı savaş pratiğinde “gaza ideolojisi” ile doğrudan ilişkilidir. Ancak XVI. 

yüzyılın sonlarından itibaren padişahların seferlere katılımının azalması, bu geleneğin 

zayıflamasına ve askerî başarı algısında dönüşümlere yol açmıştır (Ahıshalı, 2016). 

Menâkıb’da Eğri Seferi bağlamında ele alınan anlatı, padişahın bizzat ordunun başında 

bulunmasının askerî başarı üzerindeki etkisini vurgulamaktadır. Kethüdâzâde Mehmed 

Ârif Efendi’ye göre padişahın seferde bulunması, yalnızca stratejik bir tercih değil, ilahî 

yardımın celbine vesile olan manevi bir unsurdur. Bu yaklaşım, askerî başarıyı hem 

dünyevî hem de metafizik bir düzlemde açıklayan klasik Osmanlı düşüncesinin bir 

yansımasıdır (Hoca Emin, 1305). 

Metinde ordunun dağılması ve ardından yeniden toparlanması süreci, sadece askerî bir 

olay olarak değil, inanç, moral ve liderlik unsurlarının birleşimi olarak 

yorumlanmaktadır. Özellikle padişahın dua etmesi ve askerlerin yeniden motive olması, 

tarihsel anlatının dinsel bir anlam çerçevesine oturtulduğunu göstermektedir (Hoca Emin, 

1305). 

Bu bağlamda Menâkıb, padişahın aktif askerî rolünü yalnızca tarihsel bir uygulama olarak 

değil, devletin devamlılığı için zorunlu bir ilke olarak sunmaktadır. Böylece metin, 

Osmanlı siyasi düşüncesinde liderlik ve askerî başarı arasındaki ilişkiyi normatif bir 

düzlemde yeniden üretmektedir. 

4.4. Tarihsel Olayların Ahlakî ve İbretlik Yorumlanması 

Menâkıb metninde tarihsel olaylar yalnızca bilgi aktarmak amacıyla değil, bilginin 

yanında ders çıkarılması gereken ibretlik anlatılar olarak sunulmaktadır. Alemdar 

Mustafa Paşa örneğinde olduğu gibi tarihsel bir şahsiyetin başarısızlığı bireysel hatalar ve 

yanlış kararlarla açıklanmaktadır. Bu durum, menâkıbnâmelerin tarih yazımından farklı 

olarak olayları ahlakî bir çerçevede yorumladığını göstermektedir. Tarihsel gerçeklikten 

ziyade, olaylardan çıkarılacak dersler ön plana çıkmaktadır. 
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Alemdar Mustafa Paşa’nın ölümü, III. Selim sonrası reform sürecinin en dramatik 

kırılmalarından biri olarak değerlendirilir. Bu olay, merkezi otorite ile Yeniçeri Ocağı 

arasındaki çatışmanın ulaştığı en şiddetli aşamayı temsil etmektedir. Sened-i İttifak süreci 

ve taşra güçlerinin merkezle ilişkileri açısından da önemli bir dönüm noktasıdır. 

Menâkıb anlatısında Alemdar Mustafa Paşa, reformcu ve otoriteyi yeniden tesis etmeye 

çalışan bir figür olarak sunulmakla birlikte, stratejik hatalar yapan bir karakter olarak da 

değerlendirilmektedir. Özellikle İstanbul’a giriş ve askerî konumlanma tercihi, olayın 

kaderini belirleyen temel unsur olarak gösterilmektedir. Bu yaklaşım, tarihsel olayın 

yalnızca dışsal faktörlerle değil, bireysel kararlarla da şekillendiği yönünde bir yorum 

içerir (Hoca Emin, 1305). 

Metinde yer alan köse kahya figürü ise alternatif bir rasyonaliteyi temsil etmektedir. 

Kahyanın önerileri, stratejik tedbir ve güvenlik perspektifine dayanmaktadır. Ancak bu 

önerilerin dikkate alınmaması, trajik sonucun kaçınılmaz hale gelmesine yol açmaktadır. 

Bu durum, Menâkıb’ın olayları nedensellik ilişkisi içinde açıklama eğilimini 

göstermektedir (Hoca Emin, 1305).  

Alemdar Mustafa Paşa’nın katli, metinde yalnızca politik bir suikast olarak değil, aynı 

zamanda yönetimsel tedbirsizlik ve stratejik yanlış kararların sonucu olarak 

yorumlanmaktadır. Bu çerçevede Menâkıb, tarihsel olayı açıklarken bireysel irade, siyasi 

yapı ve dış müdahale unsurlarını birlikte değerlendiren çok katmanlı bir anlatı 

sunmaktadır. 

Sonuç 

Bu çalışma, , Menâkıb-ı Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi’yi yalnızca biyografik bir anlatı 

veya menkıbe derlemesi olarak değil, aynı zamanda tarihsel olayları yorumlayan bir 

düşünce metni olarak ele almıştır. İnceleme sonucunda, eserin klasik menâkıbnâme 

geleneğinin ötesine geçerek Osmanlı siyasî ve askerî tarihine dair belirli olayları neden-

sonuç ilişkisi içinde değerlendirdiği görülmüştür. Bu bakış açısı, menâkıbnâmelerin 

yalnızca keramet ve olağanüstü anlatılar içeren metinler olmadığını aksine dönemin 

zihniyet dünyasını yansıtan tarihsel yorum alanları olduğunu ortaya koymaktadır. 

Eserde ele alınan Şehzade Mustafa’nın katli, Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılması ve Nizam-ı 

Cedid reformu ile Alemdar Mustafa Paşa’nın ölümü gibi olaylar, yalnızca kronolojik bilgi 

aktarımı şeklinde değil; ahlakî, siyasî ve toplumsal değerlendirmelerle birlikte 

sunulmuştur. Özellikle Kethüdâzâde’nin olayları tek bir nedene indirgemeyen yaklaşımı, 

tarihsel hadiseleri çok katmanlı bir yapı içinde ele aldığını göstermektedir. Bu yönüyle 

metin, klasik tarih anlatısından ayrılarak yorumlayıcı bir tarih bilinci ortaya koymaktadır. 

Çalışma ayrıca Menâkıb metninin tarih yazımı açısından taşıdığı potansiyeli de görünür 

kılmıştır. Kethüdâzâde’nin aktarımlarında yalnızca olayların değil, bu olaylara dair değer 

yargılarının ve siyasal bakış açılarının da yer alması, metni dönemin düşünce yapısını 

anlamada önemli bir kaynak hâline getirmektedir. Bu bağlamda Menâkıb, tarihsel veriyi 
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aktaran bir metin olmanın yanında tarihsel olayları anlamlandıran bir yorum alanı olarak 

da işlev görmektedir. 

Araştırma bulguları, menâkıbnâmelerin yalnızca yardımcı tarih kaynakları olarak değil, 

tarihsel olayların dönemin zihniyet dünyasında nasıl anlamlandırıldığını gösteren 

yorumlayıcı metinler olarak değerlendirilmesi gerektiğini ortaya koymaktadır. Bu 

yönüyle menâkıbnâmeler, resmî tarih anlatılarının çoğu zaman görünür kılamadığı 

düşünsel ve toplumsal arka planı anlamada önemli katkılar sunmaktadır. Özellikle 

siyasal meşruiyet, ideal yönetici anlayışı ve askerî reform algısı gibi konuların metin 

içerisindeki sunuluş biçimi, menâkıbnâmelerin zihniyet tarihi çalışmalarında önemli bir 

kaynak niteliği taşıdığını göstermektedir. 

Gelecek çalışmalarda farklı menâkıbnâme metinlerinin karşılaştırmalı olarak ele alınması 

ve disiplinlerarası yöntemlerin kullanılması, bu türün tarihsel kaynak olarak 

değerlendirilmesine yönelik daha kapsamlı sonuçlar elde edilmesini sağlayacaktır. 

Sonuç olarak Menâkıb-ı Kethüdâzâde Mehmed Ârif Efendi, Osmanlı tarihinin belirli kırılma 

noktalarına dair alternatif bir okuma imkânı sunmakta; tarih, edebiyat ve zihniyet tarihi 

çalışmalarını birleştiren disiplinlerarası bir kaynak niteliği taşımaktadır. Bu nedenle eser, 

yalnızca edebî bir metin olarak değil, tarihsel kaynak değeri taşıyan ve dönemin düşünce 

dünyasını yansıtan önemli bir metin olarak değerlendirilmelidir. 
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Şekil  1. Menâkıb-ı Kethüdâzâde Mehmed Ârif’in 56. Sayfası 
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Ek 2. Menâkıb’ın Tarihi Olayları Anlatan Kısmının Çeviriyazısı 

 Ḥikāyet  

 (56)Egri Cengi taᶜbīr olunan cenkde Sulṭān Mehṃed Ḫān-ı S̱a ̄lis̱ Kọca Sinān Paşa’nıñ 

ve Ḫvāce Saᶜadü’d-dīn Efendi’niñ terġi ̄bāt u teşvīḳa ̄tıyla bi’ẕ-ẕāt gitdi, bulundu. 

Çūnkü  evāᵓilinde pādişāhlar cenge giderler ve cenklerde ḳumanda ederler ve cengi 

ḳazanırlar idi. Bu Sultạ̄n Meḥmed-i S̱a ̄lis̄ pederiniñ ve dedesiniñ ġaza ̄yı terk 

etdiklerine baḳıp terġibāt ile heveslendi, gitdi. Bu cenkde Avrūpa’da bulunan milel-

i naṣārānıñ eks̱eri ̄ Rūsya, Nemse, İ̄tālyā, Lehistān vesāᵓire gibi Türk milletini 

Avrūpa’dan bütün bütün çıḳaralım diye ittifāḳ etmişler. Fī’l-hạḳīḳa Ordū-yı İslām 

bozulup perākende olmuş ve ᶜasākiriñ (57) birazı çādırları bıraḳıp firār etmişler. 

Faḳaṭ pādişāh maḳāmında s̱ābit-ḳadem ve Ḫvācesi Saᶜadü’d-dīn Efendi yanında ve 

pa ̄dişāh secdeye ḳapanmış Ḫvācesi elini pādişāhıñ arḳasına ḳomuş: “Pādişāhım 

Allāh’a yalvar, niyāz eyle.” deyip kendisi daḫi niyāz etmekde. Derken İslām 

bozuldu, diye başlamış gavūrlar İslāmıñ çādırlarına girip çıḳmaġa. Ve maṭbaḫ 

ça ̄dırına da bir gavūr girdikde aşçınıñ bir şeyden ḫaberi olmadıġından “Vāy bu 

gāvuruñ burada ne işi var?” diye eline bir yanmış odun alıp gavūra odun ataraḳ 

dışarı çıḳarıp ḳovarken o bozġun ᶜaskeriñ içinde “min-ᶜındi’llāh” münādi ̄ler peydā 

olup “Ümmet-i Muḥammed ne duruyorsuñuz, gavūr bozuldu.” diye. İşte efendim 

bu bozġun ᶜasker tekrār geri dönüp şevḳle küffāra bir ḳılıç etmişlerdir ki ba ̄-defter 

yüz biñ gavūr ḳılıçdan geçmişdir. Bu Egri Cengi öyle bir cenkdir ki hep düvel-i 

Naṣāra’da muṣavver tāri ̄ḫleri vardır. İşte Pādişāh-ı İslām ve ᶜAsker-i İsla ̄m böyle 

şevḳ ü ṣıdḳla tụtarlar ise Cenāb-ı Ḥaḳ böyle melāᵓikeleriyle yardımlar edip manṣūr 

u muzạffer eder. Pādişāhlar cenkleri vüzerāya ḥavāle etmeyip kendileri giderler ise 

eks̱eri ̄ manṣūr u muvaffaḳ olagelmişler. Ṣarı Sultạ ̄n Selīm’iñ cengi terk edişinden 

ṣoñra her ne ḳadar tenezzüle başladı ise de Sulṭān Maḥmūd Ḫān-ı S̱ānī-yi 

Niẓāmī’den ṣoñra bu Devlet-i ᶜAliyye teceddüd etdi. Şimdi vaḳt-i nümūvvüdür. 

Eger pādişāhlar ẕevḳe dalmaz ᶜadālet işlerine diḳḳat ü ġayret ederler ise, 

buyurdular. 

 (83) Ḥikāyet 

 Sulṭān Maḥmūd Ḫān-ı S̱ānī biñ iki yüz ḳırḳ bir tārīh ̮inde niẓām-ı ᶜaskeri ̄ni yeñi 

teşkīl etdi. O es̱nāda bir gün Beşikṭaş’da vāḳiᶜ Iḫlāmūr nām mesi ̄re-i nüzhet-gāha 

gitmiş idim. Orada ḥoḳḳa-bāz Yahūdi ̄ ḥoḳḳa oynadırken o ḥoḳḳa-bāzıñ yārdaġı 

ustasına: “Elinde şaḳşaḳ ile oynamalı. Çūnkü  meydāna çıḳdıñ oynamalı.” deyip 

vurup dövüyor. Ben bundan ᶜibret aldım. Çūnkü  biz şimdi nizạ̄m-ı ᶜaskeri ̄ yapdıḳ, 

Yeñiçerīleri öldürdük, meydāna çıḳdıḳ, demekdir. Esbāb-ı cihādı vü edevāt-ı 

ḥarbiyyeyi mükemmel olaraḳ tehyiᵓe vü iḥżār ṣūretine çalışmalı. Muḥārebeler 

etmeli, düvel-i ecnebiyyeden muḫa ̄lefet edenleriñ miḳdārlarını bildirmeli. Bundan 

ṣoñra öyle oturup da teseyyub ü ihmāl etmek elvermez, buyurdular. Ḥatta ̄ Mosḳov 
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biñ yüz sekiz senesinde yaᶜnī bizden taḳrīben yüz otuz beş sene muḳaddem niẓām-ı 

ᶜaskerīni tertīb etdikden ṣoñra bize ġalebe etmeye başladı. O tāri ̄ḫe ḳadar onuñ 

ᶜaskeri daḫi Yeñiçerī gibi başı bozuḳ ᶜaskeri ve bayrāḳ ᶜaskeri idi. Yaᶜnī niẓām-ı 

ᶜaskerīniñ muḥassenātını beyān buyururlar idi. 

 (110) ᶜAlemdār Muṣṭafā Paşanıñ bir köse kahya ̄sı var idi. Onu idāre eder idi. 

Yeñiçerīleriñ bi’l-vāsıtạ Rūsya taḥrīka ̄tıyla ḥareket edip ᶜAlemdār’ıñ üzerine hücūm 

edeceklerini köse kahyā añlar. Vaḳıᶜadan üç gün evvel ḳaçar, sır olur. Üç günden 

ṣoñra vaḳıᶜa ḳopar. ᶜAlemdār’ı helāk ederler. Kı̣ṣṣası meşhūrdur. Yigit adam idi amā 

aḥmaḳ idi. Zīrā İstānbūl’dan içeri girmeyip ᶜaskeriyle ber-ā-ber  ḫāric-i sūrda 

bulunmalıydı. Köse kahyāsınıñ daḫi reᵓyi daḫi böyle idi, buyurdular. 

 (209) Hịkāyet 

 Ebū’s-suᶜūd Efendi, Tefsīr-i Şerīfi teᵓlīf ü tekmi ̄l edince aldı sarāya Sultạ̄n 

Süleymān’a getiriyor idi. Sulṭān Süleymān’a ḫaber verdiler. Tefsīr-i Şeri ̄fi istiḳbāl 

için yayan Bāb-ı Hümāyūn’a ḳadar geldi. Oradan Tefsīr-i Şerīfi ḳucag ̇ına aldı, 

sarāya ḳadar kendisi getirdi. Sulṭān Süleymān hem ᶜulemāyı ve hem ehl-i tạrīḳi 

ḥürmet ü idāre eder ᶜārif ẕāt idi. Kendi ᶜaṣrında ᶜulemādan birisi baᶜżı evliya ̄u’llāh ıñ 

ḥāşā küfrüne fetvā yazar Sultạ̄n Süleymān’a yollar. Sulṭān Süleymān fetvāya baḳar, 

arḳasına kendisiniñ şiᶜri olduġundan bu iki beyti cevāb olaraḳ yazar, gönderir. 

Kı̣ṭc a 

[Fāᶜilātün  Fāᶜilātün  Fāᶜila ̄tün  Fāᶜilün] 

ᶜĀşıḳa ṭaᶜn etmez idi müftī-i bisyār-fen 

Ger fünūn-ı ᶜaşḳdan bilseydi bir miḳdār fen 

Şeyḫü’l-islāmım diyen bir ṭıfl-ı ebced-ḫvān olur 

Mekteb-i ᶜaşḳında ol yār edicek izḥār-ı fen 

 Ẓahr-ı fetvāya yazılmış bu cevāb gelince ṣāḥib-i fetvā sükūt eder. Eger Sulṭān 

Süleymān fetvā-yı meẕkūru ḳabūl edeydi tekyeleri ḳapatacaḳlar imiş. Ġāzī, ᶜālim, 

ᶜārif, şāᶜir Süleymān böyle bir Süleymān idi. Yalñız bir yerde ġaflet etdi, onu da 

aldandı da etdi. Sulṭān Süleymān’ıñ, Sulṭān Muṣṭafā nāmında bir büyük oġlu var 

idi. Onu Rüstem Paşa’nıñ ġamz ü nifāḳıyla  

 (210) resīde-i derece-i şehādet ḳıldı. Bu işe Rüstem Paşa’nıñ saᶜyına sebeb odur ki 

Sulṭān Muṣtạfā babası gibi Ġa ̄zī vü muhạ̄rib olup cenk ü cihādı sever idi. Alt ṭarafı 

Ṣarı Sulṭān Selīm yalñız ᶜıyş u nūş ile meşġūl, ḫvānendegān u sāz-endegān ṣoḥbetine 

māᵓil cenk ü cihād ẕevḳi degil idi. Rüstem Paşa ve daha baᶜżı vüzerā ġazādan 

uṣandıḳlarından yāḫūd Sulṭān Muṣtạfā’nıñ gelişātından babası gibi olacaġı 

nümāyān olduġundan o vaḳit ecnebīler ṭarafından ber-ayaḳ ol Rüstem Paşa eliyle 
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şehādetiniñ çāresini gördüler. Sultạ̄n Süleymān dah ̮i Rüstem Paşa’ya tamāmıyla 

ṣa ̄dıḳ naẓarıyla baḳdıġından sözünü doġruya ḥaml ile ciger-pāresiniñ şehādetine 

cesāret etdi. Bu sebebden kendi ᶜömrünüñ nihāyetine ḳadar sürmüş olan Devlet-i 

ᶜAliyye’niñ vaḳt-i nümüvvünü kendisiniñ irtiḥālinden ṣoñra vaḳt-i vuḳūfa inmesine 

sebeb verdi. Hīç bir devlet ḥarb ü ġazāsız s̱ābit ü pāy-dār olamaz.  

 (214) Hịkāyet 

 Mülūk beyninde reḳābet olageldiginden bizim Yıldırım Beyāzīd ile ṣāhịb-i ḫurūc 

Ti ̄mūr-lenk beyninde ᶜitāb-ı emīr mektūblar gider gelir. Bizim Yıldırım sert 

olduġundan acı laḳırdılar yazdıḳca Tīmūr-lenk yanında bulunan müᵓellifīnden 

Seyyid Şeri ̄f ile Saᶜadü’d-dīn Taftāzānī Ḥażerātı Ti ̄mūr’uñ ḫa ̄mını alırlar: “Efendim, 

ᶜafv ediñ! Siz baḳmayıñ, mülūk-ı Āl-i ᶜOs̱ma ̄n ġāzi ̄, cenk-āver, mücāhid 

pa ̄dişāhlardır. Dār-ı Küfrü dār-ı İslām ediyorlar” derler. Ṣoñra bir mektūbunda 

bizim Yıldırım: “العقور الكلب  و  التيمور   ”diye yazar. Kelb-i ᶜaḳūr “ḳudurmuş köpek ”أيها 

demek. Bu mektūbu Tīmūr-lenk 

 (215) Seyyid Şerīf ve Saᶜadü’d-dīn’e gösterir: “Buña ne dersiniz?” der. Onlar daḫi 

“Buña ne demeli siz bilirsiñiz” derler. O da oradan yel götürmez Tatar  ᶜaskeri ile 

ḳalḳar Burūsa’nıñ üzerine yürür. Yıldırım daḫi oña muḳābeleye ordu çeker. Es̱nā-yı 

muhạ̄rebede Yıldırım’ıñ ᶜaskeri o tāri ̄ḫde çoġu Tatar  ᶜaskeri olduġundan Ti ̄mūr’uñ 

ṭarafına dönerler. Yıldırım yalñız Kạpı ḫalḳı ile ḳalır. Eṭrāfını çevirirler, Yıldırım’ı 

ṭutarlar, esīr ederler. Esāretde iken merḥūm ölür. Burūsa’yı Tīmūr’uñ ᶜaskeri yaġma 

etdikleri vaḳitde Rūmeli’ne geçip Edirne’yi ve bilād-ı sāᵓire-i ᶜOs̱māniyye’yi daḫi 

yaġma etmek mümkün idi. Amā yine bu iki ẕāt-ı şerīfiñ fāᵓidesi olur da derler ki: 

“Efendim, bu ḳadar oldu, artıḳ Yıldırım’ıñ evlādına bıraḳalım da çekilelim” derler. 

Ti ̄mūr’u geldigi yere götürürler. Memālik-i Āl-i ᶜOs̱mān’ı yine evlād u ahf̣ād-ı Āl-i 

ᶜOs̱mān’a bıraḳırlar, buyurdu. 

 (259) Hịkāyet 

 ḥadīs̱-i şerīfine tebaᶜiyyeten yaᶜnī “Bir kimse bir ḳavmiñ ”من تعلم لسان قوم امن من مكره  “ 

lisānını ögrenirse [bilirse] o ḳavmiñ mekr ü ḥīlesinden emīn olur.” Bina ̄ᵓen-ᶜaleyh 

Şehīd Sulṭān Selīm H ̮ān-ı S̱ālis̱ Niẓām-ı Cedīd’i yapdıġı vaḳitde Avrūpā’da Niẓām 

ᶜAskeri eski olduġundan hạttā Rūsya daḫi Kạterina Tāri ̄ḫi yazdıġı üzere tāri ̄ḫ-i 

hicretiñ biñ yüz sekiz senesinde taḳrīben iki yüz sene muḳaddem [yaᶜnī Rusya’nıñ 

niẓām-ı ᶜaskerī yapdıġı tāri ̄h ̮ Devlet-i ᶜAliyye-i ᶜOs̱māniyye’niñ niẓām-ı ᶜaskerī 

yapdıġı 1241 tārīh ̮inden muḳaddem demekdir] Kṛal bulunan Deli Petro “Oḳcu” 

maᶜnāsına olan Esterlīḥ ᶜAskeri’ni yānī taᶜlīmsiz, başı bozuḳ ᶜaskerini ḳaldırıp niẓām 

ᶜaskeri yapdıġı vaḳitde Avrūpa ̄’dan ustalar celb etdi. [Rusya’nıñ niẓām-ı ᶜaskerī 

yapdıġınıñ tāri ̄ḫi 83. ṣaḥīfede vardır] Ve ondan ṣoñra bize ġalebe etmeye başladı. 

Ḥattā muḥārebeleriñ birisinde Rusya’nıñ on sekiz biñ niẓām ᶜaskeri süngü 

davrandı, hücūm etdi. Bizim yüz elli biñ başı bozuḳ taᶜlīmsiz tüfengi süngüsüz olan 
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Yeñiçeri ᶜaskerimizi bozdu ve elli biñini ḳırdı. Süngüler ile helāk etdi. Niẓām 

ᶜaskerindeki olan muḥassenāt cenk ü ḥarb ḫuṣūṣunda taᶜdāda gelmez. Bu ṣūretde 

fünūn-ı ḥarbiyye ve ṣanāyiᶜ-i nāriyeden baᶜżı şeyleri onlarıñ teᵓlīfātlarınıñ içinde 

görmek bilmek için Fransızca’yı ögrenmek ehl-i hünere vaẓife olmuş olduġundan o 

ta ̄ri ̄ḫde Ḫvāce Efendimiz daḫi bir Ameriḳan Papazı’ndan Fransızca’ya başlamış ise 

de Sulṭān Selīm merḥūmuñ şehādeti vuḳūᶜ bulduġundan ehl-i hüneriñ saᶜyına fütūr 

geldi. Fransızca’yı bıraḳdım, buyurdular. 

 

 

 

 

 


